
ISI. szám Szerda. 1871. julius 5. XI. évfolyam.
Szerkesztési iroda:

nri-ntcza, Lakács-ház 9. sí. alatt 

balra, hová a lap szsllemi részit 

illető közlemények intézendők.

Bérmentetlen levelek csak ismert 

kezektől fogadtatnak el.

Kiadó hivatal:

Séthy Lipót könyvnyomdája, hová 

a hirdetések, előfizetési pénzek és 

kiadása körüli panaszok bérmentve 

intézendők. POLITIKAI NAPILAP.

Előfizetési feltételek:

Helybe« :

Egész évre 12 ft

Fél évi e 6 ft

Négy, évre 3 ft

Vidékre:'

Egész évre 14 ft 

Fél évre f ft 

Négy, évre 3.50

Hirdetmények dija:

6 hasábos petit sor egyszeri hirde- 

tésnél 6 kr. s minden következők

nél 4 kr. Bélyeg-dij külön 30 kr. 

Nyilt-tér sora 15 kr.

A megyerendezés ügyéhez.
Pest, julius 3.

(a.) A múlt hó közepén az egész or
szágban tartott megyei gyűlések megindí
tották a helyhatósági rendezés nagy kér
dését. A megyék megválasztották a szer
vezési bizottságokat, melyek a különböző 
előkészítő munkálatok, szabályzatok stb. 
kidolgozásával vannak megbízva, s noha 
valószínű, hogy az összes idevonatkozó, 
munkák szeptember hó előtt nehezen fog
nak a belügyminisztérium elé kerülni, két
ségtelennek mondható, hogy a rendezés 
még ez év folyamában tettlegesen megva
lósítható leszen. A kormány minden tekin
tetben gyorsítani szándékozik a beérkező 
munkálatok átnézését, megvitatását és jó
váhagyását. Ez okból az idevonatkozó 
munkálatok nem a rendes bureaucraticus 
utón fognak elintéztetni, mi kétségkívül 
igen sok időt venne igénybe. A átnézésre, 
felülvizsgálásra s jóváhagyásra a belügy
miniszter egy négy tagú állan
dó bizottságot küldend ki, mely 
a minisztérium legjobb szakerőiből ala
kulva, az elintézés ügyét lehetőleg gyorsan 
és egyszersmind ugyanazon vezérelvek 
és eszmék alapján fogja eszközlésbe venni.

De nemcsak a kormány siet,a megyék 
egy része is ugyanazt teszi. Eddig — mint 
tudjuk — U g o c s a- és Somogy- 
megyék bizottságai végezték el teendői
ket. ügocsamegye munkálata hallo
más szerint — nem igen üti meg a 
mértéket s hihetőleg változtatásokat fog 
szenvedni. Annál jobban megfelel a czél- 
nak Somogymegye munkálata, mely min
den tekintetben figyelemre méltónak mond
ható. És pedig mindenek előtt azért, mert 
jobb és baloldal közösen késziték azt, az 
egyetértés müvét képezi, közös megállapo
dás gyümölcse s már ez okból is minta
képül szolgáland a többi megyékben ha
sonló munkálatok készítésénél. Tartal
mára nézve kiemeljük, hogy a politikai 
kerületek határai a járásbíróságokéval meg 
fognak egyezni, mi az igazságszolgáltatás 
szempontjából igen helyes intézkedésnek 
mondható. A második fontos pont a hiva
talnokok fizetésének kérdése. E kérdés ná
lunk mindig csak lóhátról lett méltányol
va és megítélve, pedig közigazgatási, de fő
leg igazságszolgáltatási bajainknak épen 
itt volt kutforrásuk.

Ma már felesleges bizonyitgatni, hogy 
a hivatalok és köztisztségek épen oly ke
véssé lehetnek sinecurák, mint ingyenes 
méltóságok. A hivatalnoknak dolgoznia 
kell, egész erejét ügyei elintézésére kény
telen fordítani, egészen hivatalnoknak kell 
lennie, ha nevét ki akarja érdemelni. Mind
ezt azonban csak akkor érheti el, ha fá
radságos pályáján legalább annyit képes 
keresni, mennyi egy tisztességes polgári 
család fenntartásához szükséges. A megyei 
hivatalnokok óriási részére ezen egyszerű, 
természetes elv nem lön alkalmazva, A 
közügy sokat kivánt tőlök, de nem kárpó
tolta eléggé fáradozásaikat. Mi lett ennek 
következménye? Mindenekelőtt az, hogy a 
hivatalnok nem felelt meg a hozzá kötött igé
nyek nagy mennyiségének. Keveset dolgo
zott, s azt sem végzé el kötelességszerüen, 
mert hiszen az ország nem viszonozta kellő- 

i en fáradalmait. A rósz fizetésnek második kö
vetkezménye pedig az volt, hogy miután a 
tisztviselőnek mégis élnie kelle, oly utakon 

I szerzé meg a megélhetés eszközeit, melye- 
I két tőle az ország vagy a megye megvont, 
I mely a közügynek óriási károkat okozott.

Somogymegye bizottsági munkálata 
| szakit ezen félszeg elvekkel. E tekintetben 
I is modern színvonalra emeli a megyét. A 
| fizetések nem ugyan túlságos bőkezűséggel, 
I de akként vannak megállapítva, hogymin- 
I den polgári igényt becsületteljesen kielé- 
I gitenek. Ezután a hivatalnoktól valóban

megkövetelhetni, hogy minden idejét,min
den tevékenységét a közügynek szentelje. 
Nem fogja többé mondhatni: a közügy én 
nekem mostoha anyám, nem csoda, ha én is 
mostoha fia vagyok. Sok igaz volt ez állí
tásban, de ha — ami valószínű — a többi me
gyék is követni fogják Somogynak példáját, 
úgy a hivatalnok sem lesz többA^’megye 
illetőleg az ország mostoha gyermeke,mun
kája átlag nem fog roszabbul dijaztatni, 
mint ahogyan nálunk a hasonértékü mun
kát rendesen dijazni szokták.

Nem lehet feladatunk, hogy e helyen 
Somogymegye bizottságának munkálatát 
kimerítően ismertessük. Olvasóink talán al
kalmat találandnak e lapból is azzal meg
ismerkedni, mert mi csak arra szorítkozunk, 
hogy elveit egész átalánosságban a közvé
lemény figyelmébe ajánljuk főleg azért is, 
mert a munkálat az ország két nagy párt
ja egyetértő működésének productumául 
tekinthető.

Aradmegye évnegyedes közgyűlésének 
folytatása.

Arad, julius 5.
Atzél Péter főispán beléptekor élénk 

éljenzéssel fogadtatva, 10 órakor megnyitja az 
ülést.

A tegnapi ülésen hozott határozatokról, ma
gyar és román nyelven felvett jegyzőkönyv felol
vastatván, hitelesíttetik.

A v a r f f y Károly Írásbeli indítványt ad 
be Solymossi törvénykezési kiadónak hiva
talától leendő végleges elmozdittatása iránt. Hol
nap fog tárgyalás alá vétetni.

A közgyűlés most áttér a napirendre.
Felolvastatik a jogi bizottságnak véleményes 

jelentése a Waldstein Érnő részéről, Mayer Ká
roly borosjenői főerdésznek a zár alatt levő ravnai 
erdőrész gondnokává leendő kineveztetése iránt 
beadott kérelem felől.

A bizottság azt véleményezi, miszerint az 
ajánlott egyén kinevezendő volna.

E felett vitatkozás támadt.
Többen a bizottság jelentésének elfogadása 

mellett szólnak; mások ismét különösen P o p o- 
vitsD. J., Avarffy K. a másik érdekelt 
fél meghallgattatását is szükségesnek vélnék; mi 
is tekintetbe vétetvén, a végzés a szerint mondatik 
ki: hogy Mayer Károly kineveztetik. Wald
stein Ernő felelősségére, a lezárolt ravnai erdő 
gondnokává : fenhagyatván a másik érdekelt fél
nek tehető kifogásait e hó 15-ig az illető szolgabi- 
róságnál beadni, melynek részéről, ha a kifogások 
alaposaknak bizonyulandnak, tárgyalás leend a 
felek érdekeinek megóvása, illetőleg összeegyez
tetése végett, tartandó.

Ez ügy elintézése után tárgyalás alá vétetik, 
az uj megyeszervezési előmunká
latok teljesítésére kiküldött bi
zottságjelentése, és ezzel kapcsolatban 
beterjesztett dolgozata.

A bizottság dolgozata részenkint fetolvastatik.
A megyének, tekintettel a törvénykezési-ke

rületekre, 8 szolgabirói járásra leendő beosztása 
iránt tett javaslat, szó nélkül elfogadtatik.

V arjassy Jakab e közben tett felszóla
lása, — miszerint a bizottság dolgozatának átné- 
zete és áttanulmányozására nem volt a megyei vá
lasztmány tagjainak elég idejük, s e szerint annak 
tárgyalása egy rendkívüli közgyűlésre volna ha- 
lasztandó, — tekintetbe nem vétetik, minthogy ez 
indítványt még tegnap, midőn a közgyűlés a dol
gozatnak a mai ülésen leendő tárgyalását elhatárzá, 
kellett volna történnie : elnöklő főispán 
azonban azon expedienst ajánlja, hogy a dolgozat
nak a sor szerint másodiknak következő része, a 
választási kerületek alakításáról, mely igen fontos, 
és sok meggondolást igényel, holnapra hagyassák, 
hogy addig is a választmányi tagoknak idejük le
gyen ezt tanulmányozniok a bizottság dolgozatá
ból, mely több példányban ki leend téve e czélból 
egész napon át a közgyűlési terem asztalain.

Tárgyalás alá vétetik ennek folytán az á r- 
v a s z é k szervezésére vonatkozó szabályrende- 
letí-javaslat, mely is a bizottság dolgozata szerint 
elfogadtatik. Ugyanígy elfogadtatik az állandó 
választmány szervezése és az árvaügyek
nek a törvényszéktől leendő átvéte
lére vonatkozó javaslat is.

Felolvastatik ezután a dolgzatnak a megyei 
tisztikar, a segéd-kezelő-és szolgasze
mélyzet létszámáról, hatásköréről, a 
munka felosztása, a fizetések meny- 
nyisége és a napi-dijak fokozatáról 
szóló része.

A dolgozat e részére vonatkozólag a bizottság 
jelentésében azon javaslat foglaltatik, miszerint a 
segéd-szolgabirói állások csak úgy volnának rend-

szeresitendők, ha a minisztérium által megengedtet
nék ezeknek választás által leendő betöltése ; mi
után nem volna correct eljárás ugyanazon hivata
los hatáskörben egy választott és egy kinevezett 
tisztviselőnek engedni müködésí-tért.

E javaslat felett igen hosszas vitatkozás ke
letkezett; több részről hangsulyoztatott, miután a 
megye egész területe 8 közigazgatási járásra osz
tatott fel, az egyes szolgabirák egymagukra kép
telenek leendnek teendőiket végezni: tehát vagy 
több járást kellene alakítani, vagy pedig a segéd- 
szolgabirók alkalmazását feltétlenül kimondani. Ez 
ellen mások által az hozatott fel, miszerint az uj- 
megyerendezési törvény szerint a megyei bizott
ságnak joga leend uj hivatalos közegek felállítását 
eszközölni, az esetben tehát, ha a jelen javaslat 
értelmében a kormány nem engedné meg a segéd- 
szolgabirók választását, azzal lehetend a bajon se- 
gitni, miszerint a megye több közigazgatási járás
ra fog beosztatni, s igy az egyes szogabirák 
nem lesznek túlterhelve. A választás elvét 
nem lehet feladni, mert az ismét a megyei 
autonomia csonkítása volna; ha nem tekinte
tik is azon anomalia, mely fennforogna, 
ha a járási szolgabiró mellé adott segéd-vagy, mint 
Avar ff y Károly akará, al-szolgabiró, ki az előb
bit sokszor helyettesitendi, a főispán által nevezte
tik ki, mig amaz választatik.

A vitában Joanescu Lázár, Popovits 
D. János, Avarffy K., Varjassy Jakab, 
Sánka L. főbiró, Popovits Zs. C zárán An
tal a bizottság javaslatának elfogadása mellett; 
Ormos Péter, Glatz Antal, Kopcsányi Jó
zsef a segéd-szolgabirói állás feltétlen rendszere
sítése mellett, tehát a bizottság javaslata ellen szól
tak. A vitatkozás különben másfél órán át nagy 
élénkséggel, de nem a legnagyobb tárgyilagosság
gal folyt; s egy Ízben a mutatkozó türelmetlen
kedés miatt elnöklő Atzél Péter magát indít
tatva érzé kijelenteni, miszerint a fenforgó ügy 
sokkal fontosabb, mintsem a vélemény-nyilványi- 
tására bár a legcsekélyebb pressiót is volna sza
bad gyakorolnia, s azért a bár hosszúra nyúló vi
tatkozásra nézve, a tagoknak kitartást és türelmet 
ajánl. (Helyeslés.)

A többség felállással történt szavazás mellett 
yégül a bizottság javaslatát fogadá el. Ezzel az 
ülés d. u. 2 óra körül feloszlott.

Holnap a közgyűlés ismét ülést tartand, me
lyen Avarffy indítványa; néhány időközben be
érkezett ügy és a megyerendezési bizottság dolgo
zatának folytatólagos tárgyalása leend napirenden.

Az ülés 9 órakor fog kezdetni.

Román lapszemle.
Múlt szombati számunkban a „Gazeta Tran- 

sylvanie“ czimü román lapból megismertettük ol
vasóinkkal „A névtelenCassandra szóza
tát Andrássy miniszterhez és 
társaihoz.“ Azóta ismét megszólalt nevezett 
lapban a magát „Publiu“-nak nevező jeles román 
hazafi és mindenek előtt keményen megleczkézi a 
brassói 147-et, kik a magyarokkal mertek kezet 
fogni, ezek szerinte idióták „árulók, mert eladják, 
compromittálják a legszentebb ügyet, s profanál- 
ják a múlt idők történetét“; hanem ez semmit sem 
változtat a nemzeti küzdelem jellegén, sőt az na
gyobb biztonsággal és erélylyel fog folytattatni; a 
nemzet az efféle testvériesülési programmokat 
„mindig visszautasitja, elitéli, tiltakozik ellenük, s 
ha a brassói „bachansok“ „megnem térnek, a nem
zettől bocsánatot nem kérnek“, ki fogja vetni ke
beléből őket, mint akik el akarták adni............Ne 
adjanak ők ki nyilatkozatokat a „legnagyobb ro
mánok ellen“, a nemzet folytatni fogja a küzdel
met „még nagyobb elszántsággal“.

Andrássy és társai hiába fáradnak, áldoznak 
az efféle kibékülési scenákra, ha a gyenge fejüeket 
el is tántoríthatja, akik jégre vitetik magukat, 
mindennek nem lesz sikere, még inkább kárára 
lesznek ép a magyaroknak. A román nemzet nincs 
annyira degenerálva, „hogy őt politikája eszközévé 
tehesse.“ Erről már meggyőződhettek, nem „juh- 
nyáj ez, melylyel azt teheti, amit akar.“

Ha megakarja ismerni Andrássy: „miféle 
testvériesülést akar a román nemzet a szászszal, a 
magyarral“, adjon neki „egy második 1848- 
beli május 15-é t“, és látni fogja, hogy ez a 
nép oly érett és souverain, hogy még ő neki is le 
kellend szállania magas régióiból, s előtte megha
jolni.“

Azok a testvériesülési programmok, bizottsá
gok „soha se állíthatják helyre a belbékét, az 
egyességet, s az erdélyiek politikai testvériességét 
a kívülről fenyegető súlyos veszélylyel szemben, e 
helyett még élesebbé teendik az ellentétet, s elke
serítik a küzdelmet. ... Csak egy nemzeti 
román congressusjelölheti meg 
az utat, melyen ha akarja (t. i. Andrássy), elér
hetni azon kibékülést, testvériesülést, melyet mind
nyájan óhajtunk. Egy népgyülés, mi
lyen vala a 1848. május 15-k i, ke
zeibe adná azon eszközöket, amelyekkel egyedül 
lehet a hazát megerősíteni az ellenségek betörése 
ellen. Ha a grófnak lelkén fekszik a belbéke, a

haza egységének, sérthetetlenségének ezen egy- 
dűli, hatalmas kezessége, hallgassa meg a nép sz . 
vát, adjon alkalmat, hogy szabadon nyilatkozha - 
sék, engedjen „nemzeti gyűléseket 
románoknak.“ Ez a belbéke helyreállásá 
nak sine qua non föltétele.

„Publiu“ ur czikkének van függeléke is. Eb
ben rósz néven veszi, hogy a magyar sajtó az e 
fajta „nemzeti mozgalmakat dacoromán“ névvel 
illeti; mint mondja ily formán elvádoltattak a trón 
előtt is, hogy hazafias érzületük hitelt veszítsen. A 
magyarok azért vádolják őket dacoromanismussal, 
mert „furdalja a lelkiismeret vétkeik miatt, s az
ért félnek a felkeléstől; másfelől attól „rettegnek 
nagyon, hogy a románoknál is érvényesül azon 
szent elv, a melynek alapján Európa korszerű, ál
lamai kezdenek átalakulni, azon elv t. i., melyre 
épült Italia és Germania egysége,“ s a melyre 
akarják az osztrák szlávok egységüket alapítani, 
azaz: a nemzetiségi elv.“ Ennek a valósulásától re
megnek a magyarok, mert ismerik hatalmát, tud
ják, hogy „ma ez a legnagyobb hatalom, a mely
nek ellenállani több mint őrültség“ ; másfelől a da- 
corománság emlegetésével akarják a magyarok hi
telétől megfosztani a román hazafiasságot úgy a 
trón, mint a világ előtt, be akarják mocskolni hon
fiúi erényeiket, a melyről a hazai történelem be
szél; a román hazafiság eltagadásával akarják 
emelni a magyar patriotismust, „ezzel az álarczczal 
akarják a világ itélőszéke előtt igazolni azon bű
nüket, a melyeket a románok irányában elkövet
nek.“ Ha a románok jogaikat követelik, világszer
te ezt kiabálják: nem adjuk nekik, mert Daco-Ro- 
maniát akarnak fundálni.“ (Úgy van, igaz biz ez! 
Fordító.)

Tegyük, fel, — úgymond „Publiu“ ur — hogy 
az „osztrák-románok“ csakugyan a 
szabad Románia felé gravitálnak, 
óhajtják egyesülését minden a D n i sz- 
ter és Tisza, a Kárpátok és Balkán 
közt fekvő románlakta tartományok
nak. Vizsgálják meg a magyarok tüzetesen, van-e 
arra okuk, hogy „borzadjanak a magyar 
uralomtól s a románt elébe tegyék?... 
Ha ezt tennék, nem bántalmaznák, nem vádolnák 
a románt, hanem igyekekeznének őt kibékéltetni.

Svajjon melyik épeszű ember 
előtt látszhatik bűnnek a B u k e- 
restfelé való gravitálás, midőn ott 
a románnal egyvérü, egyeredetü, 
egynyelvű és törekvésű nép lako
zik? midőn ott mintája áll a szabad alkotmány
nak, mely alatt, — ha nem rágódnék rajta a pár
toskodás és önzés, — fel virágozhatnék a művelő
dés és polgárosodás, amint az egy államban sem 
történhetnék. De ha Romániában más faj laknék, 
ha mindjárt hottentoták is, akik jobban tudnák 
tisztelni a népek jogait, mint Andrássy: senki sem 
hibáztathatná a románt, ha ő azon államba óhaj
tana belépni, amely jobban biztosítaná 
léteiét és jövőjét... Avagy legyen Romá
niában egy még inkább álczázott alkotmány, mint 
a pesti, legyen ott nagyobb despotismus, mint 
Oroszországban, ki hibáztathatná a románt, ha 
„az idegen despotismust és igát sa
ját vérével óhajtaná felcserélni?!“

Különben is az erről szóló vád csak álarcz a 
magyaroknál, úgy tesznek, mint Lajthántul a né
met cseh- és szlovénnél.

A románok sokkal jobban szeretik hazájukat, 
mintsem azt jó kedvükből föláldoznák egy Hohen- 
zollernek, vagy bárki másnak. A Kárpáto
kon innen lakó románok nem kere
si k b o 1 d o g u 1 á s u k a t sem a szabad 
Románia, séma Magyarországgal va
ló politikai unióban.“ A románok nem 
látnak kezességet egy oly államban, mely elárasztva 
idegenekkel, pártokra szakadva, idegen invasiótól 
van fenyegetve. A románok undorodnak az aris- 
tocratiától, nemességtől, kik önzés által vezetve, 
Romániából politikai üzlet-tárgyat csinálnak.

A kárpátokon innen lakó románok „azok 
akarnak maradni, a mik: osztrák 
románok.“ Ausztriában vagy Beust szerint 
Austro-Hungáriában hol történelmük és multjok 
jó vagy rósz a micsodás. „Ausztria fenn
tartásáért ontották ők vérüket, 
áldozták fel javaikat....“ Itt ma
radnak, bizonyosok lévén abban, hogy a magyar
ság monstruma nem veszélyeztetheti jövőjüket. Itt 
van létalapjuk, jogaik, szabadságuk, melytől ha 
ma meg is vannak fosztva, holnap, erről bizonyo
sak — vissza fogják szerezni. ... Az európai ese
mények s különsösen „ami Cislajtániá- 
ban készül a foedralismus érde
kében, a románokat is vissza- 
helyzendi jogaik és szabadsá
gaik birtokába — ez bátorítja a 
kitartó küzdelemre, a melynek 
kimeneteléről biztosak.

Hiába küldenek tehát Bukurestbe — nem 
megyünk. Szeretnétek, (már t. i. a magyarok) 
hogy helyet csináljunk nektek. Itt maradunk. S 
törvénytelenségeitek, bűneitek ellen a jog és tisz
tesség fegyvereivel harczolandunk, miglen ügyünk 
győzelmet aratand.



Nem óhaitjuk mi a „drága Erdélyünk
nek Romániával való politikai unióját, fusióját, 
ez csak gyanúsítás, más uniót óhajtunk — úgy
mond „Publiás“ — „uniót gondolatban, érzelem
ben, uniót az irodalomban (Ismerünk, maszkura! 
Fordító.) és művelődésben, mert egy a nyelvünk, 
eredetünk, közös az anyánk, hagyományaink és 
törekvéseink.“

Ne nevezzenek tehat a magyarok daco-ro- 
mánoknak, tegyék könnyebbé, hogy „Erdély 
román — ésAustroUngarria pol
gár a i n a k“ nevezhessék magukat.

„Vetkőzzétek le — így szól hozzánk „Publiu“ 
ur — a politikai önzést, mely a sírba visz benne
teket, s elmondva a szánombánomot és bocsánatot 
kérve a romántól, nyújtsatok neki testvéri kezet 
őszintén“, elfogadván, hogy nem követitek el elle
ne azokat a bűnöket és törvénytelenségeket, me
lyeket eddig elkövettetek. „Akkor, csak akkor 
feltalálandjátok a románokban a legjobb barátokat 
és polgártársakat, akik mindenütt veletek lesz
nek a közös haza fentartásában, boldogitásában.“

„Az egyenlőség, igazság és szabadság s a va
lódi testvériesség alapján testvéreitek, barátaitok 
vagyunk, másként vagyunk és leszünk 
mindenkoron halálos elleneitek! ...

Megválik viszhangra talál-e e szózat Andrásy 
és társai szivében, odahagyják-e az utat, melyet 
eddig a románokkal szemben követtek, s igy létre 
jő, s megszilárdul-e, a belső egyetértés miglen nem 
érkezik el a tizenkettedik óra! —

Publiu ur, mint mondá, őszinte akart lenni, 
nyiltan szól, de nem tudja, vesz-e magának An
drásy fáradságot erről tudomást szerezni; „Publiu“ 
a nérfia s megtapintá nemzete ütereit, érti érzel
meit fájdalmait. A felett is gonkolkozott „Publiu“ 
vájjon nem haragszik-e meg az elmondottakért 
Andrásy és nem küldje a m-vásárhelyi Eldorádó- 
ba vagy a váczi Paradicsomba. Különben tehet a 
mit akar, minden hatalmában áll. . . . Meglátja 
ngymond — ő szent kötelmét teljesité! Már t. i. 
a „Gaz.“ 46. számában.

A határőrvidék polgárosításához.
Rosenweig Lajos altábornagy, mint a tatárőr

vidék polgárosítására kiküldött cs. és királyi biz
tos junius 20-ki kelettel Zágrábból a következő 
kiáltványt bocsátotta ki: „Akét varasdi (a szent- 
györgyi és körösi) ezred, Zengg, Belovár katonai 
községek, Ivanic vára és Sziszek községe határ
őreihez! Ö császári és királyi apostoli felsége 
által császári és királyi biztossá neveztetvén 
ki a határőrvidék kapcsából kiválasztandó ha
tárőrvidéki kerületek átadásának vezetésére s 
azok igazgatására; a felsőbb bizalomnál fogva hivat
tam ezen állásra. Feladatom ép oly megtisz
telő, mint fontos, és nagy felelősséggel jár. En 
elvállalom e feladatot kötelességérzetem öntuda
tában s azon szilárd akarattal, hogy azt ő felsége 
legkegyelmesebb szándéka értelmében javatokra 
oldjam meg; elvállalom azt, teljesen meg lévén 
győződve a határőrvidéki lakosságnak a felsé
ges uralkodóház, a trón s a haza iránt táplált 
rendithetlen ragaszkodása, háladatossága, szere
tette s hűségéről s azért bizton számitok támoga
tástokra. A derék határőrvidéki lakosságnak 
évszázados küzdelmek s az idők viharaiban 
folytonosan tanúsított loyalitása — hálaérzettel fo
gadva a legfőbb császári és királyi manifestum 
által tanúsított legmagasabb kegyelmet — az uj 
korszakban is kétségtelenül ugyanaz fog maradni. 
S midőn most veletek egyesülve, a ti érdeketekben 
s hazátok javára ő felsége által legkegyelmesebben 
elrendelt rendszabályok végrehajtásához fognék, 
azt kiáltom: „Isten tartsa meg ő felségét, legke
gyelmesebb császárunkat és urunkat 1. Ferencz. 
Józsefet.“ — Szeretnék tudni, melyik hazáról be
szél a vitézlő altábornagy a határörvidékieknek, 
miután kiáltványa végsoraiban csak a császárt 
élteté. Hát a magyar király mit vétett? Vagy az 
osztrák katona előtt még mindig nem létezik a 
magyar király ?...

Arad, julius hő 3.
A francziaországi pótválasztások eredményé

ről mindeddig, midőn e sorokat Írjuk, nem bírunk 
részletes tudósítással. Háladatlan munka volna 
most már, midőn a koczka úgyis elpördűlt, combi- 
natiókba bocsátkozni az iránt, ha vájjon melyik 
pártra nézve üthettek ki azok kedvezőbben.

Az eredni nyt ugyanis megtudjuk nemsokára 
s ekkor azután reálisabb alapon lehetend Fran- 
cziaország jövőjét illetőleg hozzávetésekbe bocsát
koznunk.

Azon nagyszerű siker, melylyel a franczia 
kölcsönmüvelet létesült, még mindig bámulatban 
tartja a világot. A „Times“, mely atuláradozásnak 
épen nem nagy barátja, — egészen szárazon mond
ja, — miszerint az utóbbi tizenkét hónap alatt 
megért csodák közt egy sem oly meglepő, mint a 
Thiers által megindított kölcsönmüvelet sikere. . . 
Még a nagyon is hivatalos berlini „Spen. Ztg.“ 
sem állhatja meg, hogy meglepetését ne fejezze ki. 
E lap továbbá polémiába ereszkedik a szintén hi
vatalos „N. A. Ztg.“ azon állítása ellen, mintha 
Fraucziaországnak agressiv czéljai volnának Né
metország irányában. A jelenlegi kölcsön szerinte 
a béke és nem a háború kölcsöne, és a francziák 
részéről tapasztalt nagy résztvevős az óhajt mu
tatja, a békét élvezni, és az országban, az idege
nek eltávolítása után, ismét szabadon rendelkez
hetni.

A franczia lapok legérdekesebb része, az uj 
adók és az adó felemelésekre vonatkozó indokolás. 
Ugyanis ebből kitűnik, hogy a 301 és fél millióval 
nagyobb évenkénti terhet Thiers és Pouyer Quer- 
tier következőleg akarják kiosztani: Bélyeg és 
beiratási illetékre 90 milliónyi felemelés esik: 
Ugyanis a kettős tized 41 és fél milliót, a biztosítási 
vevényekre verett ily adó 15 és a hírlap bélyeg 
8 és fél milliót hoz be. Az utóbbi lenne 5 centimé 
Párisban és 1 fél centimé a vidéken. A vámokból 
263 millióval több bevételt várnak, csak a czukor, 
melynek vámját háromtizeddel emelik, 33 millióval 
többet kell hogy behozzon. A kávé vám 100-ról 
150 frankra emeltetik; 100 kilo után nyers anya

gokon, mint gyapjú, kender, selyem stb a vám 
20 százalékkal neveltetik, mi 118 milliót ad. A 
közvetett adókból: a bor és gyümölcsbor forgalmi 
vám megkétszereztetik, a szesz fogyasztási adó hek
toliterenként 50 frankkal neveltetik, igy a forgal
mi vám 16 fél milliót, a fogyasztási adó 57,720,000 
frankot adna.Francziaország sörtermelése 6.669000 
hektoliter. Vámját minden hektoliset után 50 cen- 
time-mel nevelik, mi 19 milliót adna, 14 és fél mil
lió helyett.

A korcsma üzleti adó is megkétszereztetnék : 
igy 4 800,000 frankot adna az ; ép igy felemelték 
a játszó kártya adóját is, mi 1 és fél milliót adna. 
A dohányt a kormány előterjesztése két osztályba 
osztja. A közönséges dohány és 15 centimmig való 
szivarok adója nem fog neveltetni, ellenben a jobb 
szivarok ára 20 százalékkal neveltetik. A gyufa 
százára 5 centimé adó vettetik; ennek jövedel
mét tiz millióra teszik. A fényüzési papír 35, 
levél papír 20, közönséges papír 15, a kárpit 
10, pakoló papír 6 frankkal lesz adóztatva 100 
kiló után. A levél portó az ország bel részében 
20-ról 25 centimére fog emeltetni, az egyszerű le
vél után ezen felül minden 10 grammé után 15 
centimé. A városi pósta-dij 15 centimére emelte
tik 10 helyett, a nem bélyegezett levelekért két
szeres dij fizettetik és minták 80 centimeot fizet
nek 100 grammé után. Ezek 15 milliót adnának.

A sajtó nem nyilatkozik igen kedvezőtlenül e 
teher felemelésről — azonban a népnél aligha nem 
árt a köztársaság ügyének.

Ismét háború lesz: — ez a „Breslauer Ztg.“ 
egy czikkének veleje. A „Br. Ztg.“ pedig tekinté
lyes német lap. Okot adott pedig ezen kifakadásra 
Trochu és Thiers legközelebbi föllépése. Trochu 
ugyanis azt állította, hogy Bismarck a commune- 
nel egy kézre játszott; Thiers pedig arra czélzott 
legutóbbi hires beszédében, hogy Francziaország 
mindent elkövet Elsass és Lotharingia visszafogla
lására. E két nyilatkozat felizgatta az egész német 
sajtót. A hangulat jellemzésére idézzük a „Br. 
Ztg.“-ból a következő passust :

„Míg egy pár hónappal ezelőtt azt hittük, 
hogy Francziaország alig lesz képes a nekünk járó 
kötelezettségének eleget tenni, most megfordítva 
áll a dolog, s az tűnik ki, hogy az 5 milliárdnyi 
veszteség nem is büntetés rá nézve. Tiz kedvező 
esztendő alatt kiheveri a bajt. Valóban Franczia
ország elég gazdag nemcsak megfizetni dicsőségét, 
hanem megakadályozni szerencsétlenségét is. Csak
ugyan, ha egy könnyelműen megkezdett háborúért 
csak 5 milliárdot kell fizetni, ki hagyná magát 
visszatartóztatni ily csekélység által merész válla
latoktól? Egy német tbk. már kifejezést is adott 
azon nézetének, hogy egy pár év múlva Franczia
ország és Németország közt uj háború fog kiütni.

Tornya, jul. 1.
T. szerkesztő ur!

Hazafiasságáról általánosan ismert földesurunk 
Marczibányi Antal rövid itt tartózko
dása után e hó 28-án vált el tőlünk, s utazott ál
landó lakhelyére Pestre. — Mig itt időzött körünk
ben, a község részéről kiváló figyelemben része
sült, miután a derék földesur nem szűnik megazon 
községnek, mely hajdan tulajdona volt, lakóit most 
is jótékonyságával és segélyével elárasztani. — 
Nem akarom ama fáklyás-menetet bővebben leir- 
ni, melylyel a közönség hálája kifejezése jeléül, az 
ősz hazafit nevenapjának előestéjén megtisztelte. 
Felemlítem azonban, hogy a kívánságára rende
zett népünnepen a báj és kellemdus Bossányi 
Olgák, a. Marczibányi Antal unokahuga, a 
kastély előtt mulatozó nép közé keveredve, a töb
bek között egy helybeli szegény por-ifjuval is tán- 
czolt. — A szeretett földesurat, bár az idő a leg
kedvezőtlenebb volt, Kurticsig lovas-bandérium és 
számos kocsival kisértük el. Érzékenyen vett a je
len voltaktól búcsút, azon ígéretével nyugtatva 
meg, hogy jövőre minket látogatásával ismét sze
rencséltetni fog. Közöttünk tartózkodásának rövid 
ideje telve volt jótékonyságokkal, melyeket a szá
mosán jelentkező helybeli és vidéki árvák, szegé
nyek, elhagyatottak és nyomorultak iránt folyton 
gyakorol.

Itt nálunk az aradi kofák hiteles kutforrásá- 
ból merített hír után, azt beszélik, hogy az aradi 
főtér végéről elmenesztett Szt.-János haragjának 
tulajdonítható e sok esőzés; azt is beszélik olyanok, 
kik hallották, hogy fáj dalom-okozta haragjának 
hangos kifejezést adott olyaténkép, „hogy mig őt 
régi helyére nem viszik, addig az eső folyton fog 
esni.“ — Édes teremtőm! 1863-dik évben meg azt 
mondták, hogy azért van szárazság, mert az úrnők 
crinolinos szoknyában és paméla kalapban járnak. 
Kérdem, ha nem volna e jó most ezt a divatot, ha 
egyébnek nem idő-irányzónak újból felvenni ?

No de legyen a dolog akár mint, • az való és 
szent, hogy ily rendkivüli időjárásra a legöregebb 
emberek sem emlékeznek; attól lehet tartani,hogy 
ismét Ínséges esztendő lesz, és ezért már a gazdák 
aggódni kezdenek, mert alig van 24—48 óra hosz- 
szat tartó jó idő.

Szinte szégyenlem a sok esőzésnek a legrosz- 
szabb oldalát felemlíteni; értem a hosszas gondat
lanság következtében fenékik átnedvesült, nálunk 
Magyarországban úgynevezett „töltés“-országutak 
rendkívüli rosszaságát.

Boldog halandók a kovácsházi kunágotai, föld
vári, és Isten tudja miféle nevű kincstári pusztá
kon, kik drága haszonbérért birjátok a kincstári 
földeket, még sincs kilátástok vasutat nyerni, azon 
jó reményben, hogy sikeres termés esetén, jó a bat- 
tonya-tornyai útvonal; termesztményeiteket Aradon 
becsületes áron adhatjátok el: — hajoljatok meg, 
ha a feneketlen közlekedési utón Battonyáig kiér
tetek, és kérjetek a mindent tudó mennyei mérnök 
urakat, hogy vezéreljen szerencsésen szellemük, a 
Battonya innenső végén kezdődő, és egész a tor
nyai uradalmi varjasházi puszta végéig tartó úgy
nevezett „kavicsos országúton“ szerencsésen keresz
tül, a nélkül hogy a szegény fuvarosok barmai 
vagy jármüvei el ne pusztuljanak.

Csak úgy zug a fülem a sok istenes dicséret
től, melylyel az útfenntartókat halmozzák el; a sze
gény fuvaros csak úgy szőrmentében fújja el, kit

kellene ebbe, vagy amabba a gödörbe belefektetni, 
hogy az ut egyenes és járható legyen. Jut azután 
ebből a legártatlanabb módon az alispánnak, a 
szolgabirónak és elöljáróknak. — Hallom, hogy 
Kovácsházán annyira ment már a fuvarozás terén 
a polgáriasodás, hogy a fuvarosok a fuvaroztató ál
tal a „Haza“ életbiztosító intézetnél biztosíttatják 
magukat mielőtt fuvarba indulnak, annyira félnek a 
battonya-tornyai útvonalon bekövetkezhető szeren
csétlenségtől ; a fuvaroztató pedig eleve el késziti 
végrendeletét, élete párjának kezébe adván, hogy a 
telegramra utján „pr. Kétegyház“ 10-ik napra hoz
zá érkező halál-hir esetén, — mert az útban kitört 
a nyaka, — tudjon mihez fogni, s tudja mi lesz az 
övé. —

De hiszen ennek semmi más az oka : mint a 
fedanyag-hiány, és a közmunka ledolgozási nem 
akarás; a szegény mérnököt, ez a „nyereg“ hiába 
ütik. —

Hohó! Most jő a legjava. Tornyához legkö
zelebb eső városok egyikében, mondjuk el Pécs- 
kán, egy igen kedves rokonom hirtelen nehéz be
teg lett; — megbetegedéséről junius 27 dikén, a 
helypecsét szerint Pécskán póstára tett levé- 
által tudósítani akartak, hogy azonnal jöjjek át, 
ime a levél Isten segedelmével junius 30-án meg 
is érkezett, a midőn már privative a beteg jobban 
létéről is értesülve voltam, — de előbb Mező-Be- 
rény városát is megjárta. Nem csodálkoztam ezen, 
mert ily esős, következésképen sáros időben az il
lető rovatoló posta hivatalnoknak a földreirási-tudo- 
mánya is valószínűleg vízzé vált. — Ferde pósta- 
rend biz az, hogy nekünk Aradról harmad napra 
kerül a levél kezünkbe, holott a pestieket már 
másnap megkapjuk. Vájjon nem jobb volna költ
ség kímélés okáért, ha a tornyai posta hozná Arad
ról a leveleket, és vinné a battonyai innen tovább ?

Borzalom még gondolni is arra : hogy sáros 
időben Lőkösházáról Kevermesre, innen Kunágo- 
tára, Dombegyházára, Battonyára, Battonyáról 
végre Tornyára érkezzenek könnyebben a levelek.

Egyszer Kis-Iratosról Kurticson feladott le
vél érkezett Tornyára; saját szemeimmel győződ
tem meg, a sok hely pecséttől a czim alig volt ol
vasható, hogy e levél Kassát, Nagyváradot, Duna- 
Földvárt, Gyomát, és ki bírná elszámlálni, miféle 
helyeket járt meg, mig végre 8-ad napra, itt volt; 
Kis-Iratos Tornyától más fél órajárás; a rovatoló 
postamester tehát a földleírást szintén igen jól is
merhette.

A sokból ennyi elég !
Zachariás Gergely, 

haszonbérlő.

Temesvár, jun. 30.
T. szerkesztő ur!

Szives volt a „Pesti Naplóban“ legutóbb 
megjelent közleményemet igen becses lapja kere
tébe felvenni, s ezáltal mintegy helyeslését nyil
vánítani azon nézetek irányában, melyek érintett 
közleményemben foglalvák.

őszintén megvallva, közleményemnek semmi 
más czéíja nem volt, minthogy a „Neue Temes- 
varer Zeitung“ f. évi junius hó 20-diki számában 
magyar nemzeti becsületünk aláásására irányzott 
czikk hazug és szemtelen kísérletei ellen felszólal
jak, továbbá pedig, hogy németajkú polgárságunk 
magyar hazafias érzületének felemlítése mellett — 
egyúttal hazai becsületes ellenzékünk nevét meg
óvjam azon megitéltetéstől, melyet a „Neue Temes- 
varer Zeitung“ által hazudott elvrokonság néme
lyekben felkelthetett volna.

Felszólalásomnak megvolt az a haszna, hogy 
a nyúl a bokorból kiugrott.

Nem rosszul sejtettem, midőn fennebb érintett 
közleményemben megérintém, hogy a „Neue Te- 
mesvarer Zeitung“ szerkesztősége által helyesel- 
tetnek azon nézetek, melyek a kérdéses vezér- 
czikk írója által tolmácsoltattak.

Ebbéli sejtelmemet a véletlen meggyőződéssé 
érleié.

A „Temesvarer Zeitung“ és „Neue Temesva- 
rer Zeitung“ szerkesztősége közt kifejlődött ver
sengés következtében a „Neue Temesvarer Zei
tung“ hasábjain egy nyilatkozat jelent meg, mely 
alatt Strasser Albert, mint a „Nene Temesva
rer Zeitung“ szerkesztője volt jegyezve.

A „Temesvarer Zeitung“ ugyanazon napi 
számában volt közölve az én levelem is, melyre f. 
hó 28-án a „Neue Temesvarer Zeitung“-bán egy 
hosszabb vezérczikk jelent meg magától a szer
kesztőtől.

A „Neue Temesvarer Zeitung“ szerkesztője 
ezen czikkében engemet is a német falók (Deut- 
schenfresser) közé sorol, s jól megleczkéztet okta
lan és kisszerű politikám miatt.

A tekintetes szerkesztőség és tisztelt olvasó 
közönsége mondhat az irányban részrehajlatlan 
Ítéletet; ha vájjon én említett csikkemben sértet
tem-e csak egy szóval is a német nemzetet, vagy 
a Magyarországban lakó németséget? s ha vájjon 
volt-e abban egy kitétel, mely miatt a Deutschen- 
fresser epithetont megérdemeltem ?

Én csak a magyar nemzet ellen szórt szemte
len és gyalázatos rágalmakat utasítottam vissza, s 
visszautasítom most ismét és örökké, amíg bennem 
egy csepp vér kering.

Én vagyok németfaló, ki épen az e vidéken 
lakó németség magyar hazafias érzületéről emlé
keztem meg ?

Haszontalannak nevezem azon egyént, ki a 
fővárosban netalán létező baj miatti visszavonást 
átültetni törekszik közénk, hol visszavonás nem
csak hogy nem létez, de sőt magyar és német közt 
a legbarátságosabb hangulat és testvéri szeretet 
uralkodik.

Nem hazafinak, hanem napról-napra tengődő 
haszontalan firkásznak nevezem azt, ki eszeveszett- 
ségének egy pillanatában az itt békésen együtt 
lakó magyar-német elem közé a visszavonás és 
gyülölség konkolyát hinteni elég roszlelkü és el
vetemedett.

Ha van baj a fővárosban, orvosolja azt a fő
város maga, de azon bajt ne ragadja meg senki 
eszközül arra, hogy vele a vidéken lázitson.

A „Neue Temesvarer Zeitung“ azonban csak 
az általa követett irányban halad, midőn a magyar

nemzet becsülete és jelleme sárbatapodására irány
zott czikkeket közöl.

Ez nem is lehet másként, mert az a kéz, mely 
Bach alatt és Coronini parancsára hozzá volt szok
va — magyar nemzet ellenes czikkeket írni — erő
szakot csak nem követhet el magán, hogy a ma
gyar nemzet iránt táplált alanyi gyülölségének 
félretételével — Magyarország különösen pedig a 
magyar nemzet érdekében Írjon.

Én a Magyarországban lakó hazafias érzelmű 
németséget nem bántottam soha, s meglehet győ
ződve a „Neue Temesvarer Zeitung“ szerkesztő
sége és vezérczikk írója, hogy ezen becsületes ha
zafiak irányában a becsülésnek egész más nemé
vel viseltetem, mint ő irányukban.

A „Neue Temesvarer Zeitung“ vezérczikk 
Írójának bárgyusággal teljes roszakaratáról tanús
kodik azon körülmény, hogy a magyar fővárosi 
sajtónak a magyar nemzeti szellem fenntartására 
irányzott törekvését német üldözésnek nevezve, tő
két igyekszik abból teremteni a vidéki németség 
fellázi fására.

„A Pesten szélnek eresztett izgató czikkek- 
ben — írja a „Neue Temesvarer Zeitung“ szer
kesztősége — a németség érdemetlen módon gya- 
láztatik ; a Magyarországban lakó németek loyali
tása és hazaszeretete kétségbe vonatik s minden 
németnek megmagyarositása hazafiul kötelesség
nek nyilvánittatik !“

Ily szavakkal él a „Neue Temesvarer Zei
tung“ szerkesztősége, mint egy accordja kivánván 
lenni a hires vezérczikk iró szavainak.

A „Neue Temesvarer Zeitung“ szerkesztősé
gével azonban ép úgy nem kivánok polémiába 
ereszkedni, mint amint nem óhajtottam, hogy ő 
valaha megmagyarosodjék; s ezért én az illető lap
pal polémiába nem ereszkedem soha, de figyelem
mel követendő ezentúl is működését, minden alka
lommal fel fogok szólalni, ha magyar nemzeti be
csületünkben gázol. Ezt tennem parancsolja haza
fias érzületem és a saját fajom iránti szeretet.

Én minden nemzetet tisztelek, de a magam 
nemzetét leginkább tisztelem és szeretem.

Ha majd a „Neue Temesvarer Zeitung“-nak 
lesz szerkesztője, ki ezen elvet magáénak vallja, 
akkor szívesen veszem fel a keztyüt; addig azon
ban mig egy ily szerkesztő. Alpheus és Peneus se
gítségével a lapot megközelíthetővé nem teszi, ad
dig a „Neue Temesvarer Zeitung“-gal polémiába 
nem ereszkedem.

Bessenyei Ferencz.

Gyula julius 1.
Legközelebb volt alkalmam Csabán a vasúti 

indóháznál, a pest-aradi vonat megérkezésére vá
rakozni.

Mint ismeretben az unalmas időt hogy némi 
szellemi foglalkozással tőltsem — olvasni akartam, 
— a szunynyadozó pinczér úrtól egy magyar 
hírlapot kértem, — kérésemre pinczér ur nagy 
bölcsen következő választ méltóztatott adni, — 
„Wier haltén keine ungariche 
Zeitungén“ tehát „nein“ volt a közös fele
let. — Kétségbe vontam állítását, mert tény az, 
hogy a csabai indóháznál sok magyar utas vesz
tegel, mig a vonat megérkezik; magát a fogadóst 
kértem tehát fel, hogy adjon egy hírlapot. — Saj
nos — de újból a fennebbi kettős választ nyer
tem, azon hozzáadással — miszerint szolgálhat, 
a „Pester Lloyd“ — „Kikiriki“ sat. német újsá
gokkal. — Csodálkoztam a felett, — hogy a csa
bai indóháznál magyar hírlapot 
nem tartanak, — mely előzékenység mel
lőzésével a magyar utasok szellemi szórakozására 
nagyon kevés, de mondani lehet, — éppen semmi 
figyelem nem fordittatik, — ebből következtetve, 
azt azt lehet mondani, miszerint aki nem tud né
metül, az a csabai indóháznál el van kárhoztatva 
a végnélküli unatkozásra. Na, de sok helyütt igy 
van ez, — azért tehát igyekezzünk „Magyarhon
ban“ németül^!!) tanulni, — ha egyes helyeken 
hírlapot akarunk olvasni.

F o 11 i n u s ur színtársulata előadásait már 
megkezdette. — Az operették nem igen sikerül
nek, mert ahoz alkalmas tenor-hanggal nem ren
delkeznek.—A vigjátétok (nagyobb részt, kivéve, 
melyek már bizony bizony el is maradhatnának) a 
közönség egy részének tetszését megiiyerőleg 
adatnak.

Kívánatos volna, ha Follinus ur megbízottja 
több figyelmet fordítana a darabok megválasztá
sára, valamint a szerepek betanulása felett is (bo
csánat a szerény kivételeknek) mert előadásköz
ben az erőltetett játék, és hibás kifejezések a kö
zönségnek nem nyújtanak élvezetett — hanem 
inkább a boszankodásra nyitnak tért, — már pe
dig, ha az ember pénzéért boszantatni akarja ma
gát, — akkor maradjon estélizésre a „Korona“ 
czirnü vendéglőben, — hol a rósz, — és mégis 
tulcsigázott áru étkek, rósz italok és lanyha kiszol
gáltatás elkedvetleniték attól, hogy jövőre is szín
ház után ott maradjon.

Mint mondám, bocsánat a szerény kivételek
nek, — mert Dékány Teréz, Radeczky Sarolta és 
Dóry Judith k. a. kettőztetett szorgalommal töre
kednek minden szerepüket betölteni, jóllehet, 
hogy közönségünk hidegséggel páro
sult közönyt tanúsított még ez ideig a fen- 
nebbiek irányában, — de azt egyedül a darabok 
tapintatlan választásainak lehet tulajdonítani. — 
Ajánljuk Follinus ur figyelmébe, — miszerint uta
sítsa megbízottját, — hogy a még itt töltendő idő 
alatt ne kínozza közönségünk türelmét a már ed
digiekhez hasonló monstruosus színdarab- 
kokkal.

Ha Follinus ur közönségünk teljes elismeré
sét óhajtja kivívni, — reméljük, hogy fennebbi 
megjegyzéseinket nem tekinti a pusztában elhang
zott szóként. r. 1.

Sorozata
Arad sz. kir. város közönsége részéről 1871. évi 
jul. 5-én d. u. 5 órakor tartandó rendes közgyűlés 

tárgyainak.
1. Színház és városház építési bizottság jelen

tése a felveendő kölcsön tárgyában.
2. M. kir. belügyminisztériumi leirata a Hol-



lakyné-főle ház és telek vételárának miként fe
dezése iránt, a város részéről tett telterjesztésre.

3. Bittó István m, kir. igazságügyminisz
ter ez állásra ő felsége által lett kineveztetését 
tudatja.

4. Iskolaszék, addig is, mig az iskolai alap 
létre jön egy a városi pénztárban külön keze
lendő, s időnkint megújítandó összeget utalványoz- 
tatni kér.

5. Iskolaszék véleményes jelentése a Lugosi 
g. kath. helynök által, a helybeli g. kath. iskolá
nak községivé lett nyilvánítása ellen, a vallás és 
közoktatási m. kir. minisztériumhoz nyújtott pa
naszát illetőleg.

6. Szentes városi közönsége a pest-aradi or- 
szágutnak a közköltségen kiépítendő utak terveze
tébe beendő felvétele iránt, a képviselőházhoz ter
jesztett kérvényét pártolás végett megküldi.

7. Lövészegylet, a kiserdőben ujjonnan épí
tett hid költségének felét a városi pénztárból meg
téríttetni kéri.

8. Több veréb-utczai lakos, aVeréb-utczának 
az idén leendő kiköveztetését kéri.

9. Árkay Jakab főmérnök beterjeszti a Bá- 
rány-utcza kikövezésének költségvetését.

10. U. a. beterjeszti a főtéren keresztül épí
tendő csatorna előirányzatát és költségvetését.

11. U. a beterjeszti a főtéri csatorna feletti 
rész kikövezésének költségvetését.

12. Küldöttség! jkönyv a Debreczen-fehér 
templomi állam útszakasz kövezetének felülvizs
gálatáról.

13. U. a. szeged kolozsvári útszakasz befeje
zett kövezetének felülvizsgálatáról.

14. Küldöttségi jelentés a közmunka és köz
lekedési m. kir. minisztérium által folyóvá teendő 
kövezeti költség tárgyában.

Táviratok.
Róma, juh 2. Német-, Svéd-, Törökország, 

Belgium-, Orosz-, Spanyolország és az egyesült- 
Államok követei ide érkeztek. Viktor Erumánuel 
Nápolyból beérkezett s ünnepélyesen fogadtatott, 
A királynál 100 helyhatósági küldöttség tisztelgett. 
Az eső folyvást szakad.

Róma, jul. 2. A király megnyitó a lövész
ünnepélyt. Ma nagy lakoma, melyen a diplomatiai 
testület is jelen volt. Sok üdvözlet és fölirat érke
zett mindenfelől.

P á r i s, jul. 2. A választások befejezvék. 
Állítólag sokan vettek részt, az eredmény csak 
holnap lesz tudható. Itt teljes csend és nyuga
lom van.

München, jul. 2. Moltke gróf ide érke- 
kezett. Zenger tanár temetése a szintén excommu- 
nicált Friedrich tanár által kath. szertartás szerint 
hajtatott végre. A temetésen 20,000, embernél több 
volt jelen.

P á r i s, jul. 2. Az „Opin, Nat.“ írja: Azt 
mondják, a kornány az aláirt öt milliárdot nem 
szállítaná le, ha az aláírók abba beleegyeznének. 
Rouenben a poroszokat kővel dobálták; Manteuf
fel tábornok megparancsolá, hogy ha ez ismétlőd
nék, a katonák használják fegyvereiket. — Julius 
1-én Amiensben 10 millió, Rouenben 8 3|4 millió 
élelmezési pénzt fizettek ki a poroszoknak.

Bécs, jul. 3. A „N. Fr. Pr.„-nek jelen
tik Rómából, hogy a pápa bizonyosan elhagyja 
Rómát; az olasz kormány sajnálatát fej ezé ki e 
fölött s tiszteletbeli kíséretet ajánlott fel Civita- 
Vecchiáig. Legújabb hírek szerint a pápa mégis 
Rómában marad, miután Francziaország azon 
ajánlatát, miszerint a pápa Corsicába költözzék, 
visszavette.

Legújabb.
Bécs, jul. 3. Oroszország engedélyt 

kért a Portától, hogy az általa Ameriká
ban vásárolt flottilla Odessába vitorlázva, 
a Dardanellákon mehessen át.

München, jul. 3. Az ó-katholiku- 
sok cselekvési bizottmánya egy f. hó 1-én 
az államkormányhoz benyújtott kérvényé
ben azt kívánja,hogy münchen katholikus 
templomaiból egy, az isteni tiszteletre szen
telt tárgyakkal és a megfelelő jövedelmek
kel közelebbről Friedrich tanárnak, vala 
mint a hozzá még ezután csatlakozó kat
holikus lelkészeknek adassák át, egyházi 
functióik gyakorlása végett, kizárólagos 
használatul; és hogy az ország katholikus 
plébániai papsága utasittassék,hogy mind
azon esetekben, melyekben katholikus há
zasulandóktól tisztán csak passiv segély 
kívántatik házasság kötésükhöz, ezt min
den vonakodás és feltétel nélkül meg
adják.

F 1 ó r e n c z, jul. 3. A királynak Ró
mába bevonulása alkalmából tegnap több 
városban örömöt tanúsító demonstratiók 
voltak. — A „Liberté“ jelenti, hogy Au
sztria és Angolország követei megérkeztek 
Rómába.

F 1 ó r e n c z, jul. 3. A honvédelmi 
bizottmány javaslatai szerint az erődítési 
költségek 380 milliót tennének.Ezen catte- 
goriába tartoznak Róma, Spezzia, Bologna 
és Alessandria erőditvényei.

Serajevo, jul. 2. Az ausztriai és 
német főconsulok utasítást kaptak, hogy 
menjenek Priedorba, az ottan előfordult 
kravallok okainak nyomozása végett.

Újdonságok.
* Pe 8 ti levelezőnk írja nekünk 

július 3-ról: A ráczkevei választás 
ma egész nap folyt és az esti órákban a baloldali 
jelölt': Beöthy Lajos, pestmegyei alis

pán .győzelmével végződött. Széche
nyi Ödön gr. 800 szavazatot kapott, Beöthy 
1ÍOO-at, s ekkor az ellenfél beleegyezésével a sza
vazás befejeztetett, minthogy a még hátralevő 
vagy 1000 szavazat majdnem kizárólag a baloldal 
jelölt mellett szavazott volna. Rendbontás nem for
dult elő.

*A honvéd alapjavára rendezett má
sodik állami sorsjáték száz -ezer forintos főnyere
ménye ahonvédalapj aváraesett, mert az 
illető két sorsjegy nem kelt el, s az elárusitással 
megbízottak egyikétől visszaküldetett az állam- 
sorsjátéki bizottsághoz.

*Az arad-temesvári vasútvonalon, 
— mint a helybeli állomás-főnökség által értesit- 
tetünk, — a közlekedési akadályok elhárittatván, 
szerdán f. évi. jul. 5-ikén a rendes me 
netek ismét megkezdetnek.

* Az ujaradi takarékpénztár 
t. vezénylő közegét felkérjük, szíveskedjék neve
zett pénzintézet havi kimutatásait hozzánk m a- 
g y a r nyelven küldeni be, miután sem időnk, 
sem kötelességünk magyar lapunk számára 
magyarországi pénzintézet kimutatásait folyton né
metből leforditgatni.

* A magyar kir. államvaspá
lyák igazgatósága, melynek Weninger 
ur az elnöke, e napokban valamenyi ügyosztály
hoz, a következő körlevelet bocsátotta ki: F. év 
julius elsejétől az igazgatóság levelezései Magyar
országban székelő hatóságokhoz, hivatalokhoz és 
ügyfelekhez kizárólag magyar nyel
ven intézendők. Ezen rendelet pontos megtartá
sáért az ügyosztály főnök urakat, első sorban pe
dig a kiadó hivatalt személyesen felelőssé tesszük, 
s utasítjuk, névszerint ez utóbbit, szigorúan őr
ködni , hogy e meghagyás semmi tekin
tetben átnehágassék, minthogy 
ellenkező esetben kénytelenek 
lennénk a legnagyobb szigorral 
eljárni. Pesten 1871. junius 28-án. Az igaz
gatóság.

* A pécskai dalegylet f. hó 15-én 
a n.-sz.-péteri erdőben felerészben a pécskai újon
nan épült izraelita imaház tőkéje javára zártkörű 
juliálist (tánczvigalmat) tart, melyre a rendezőség 
a meghívásokat már szétküldötte. Belépti-díj sze
mélyenként 1 írt, család-jegy 3 frt. Kezdete d. u. 
4 órakor.

* Az országutak, járdák és több
féle építkezésekkel foglalkozó szakférfiakat vala
mint az illető hatóságokat és képviseleteket figyel
meztetjük Matthaeidesz Gusztáv tokaji 
kőbánya tulajdonosnak mai számunkban foglalt 
hirdetésére, mely tudatja, hogy „szarukő-diorit“ 
(Hornfels-brünstein) szikla fedeztetett fel, mely
ből szekérutak, járdák burkolásához, hidak, tor- 
náczok kirakásához és sok más építészeti czélokra 
legalkalmasabb koczkakövek készíttetnek, és pe
dig 5, 6, 7, 8 négyzett hüvelyknyi fölülettel, 3, 4, 
5 hüvelyknyi vastagságban s. a. t. Ut-burkolásra 
és járdákra, miután említett anyag szilárdsága a 
grauil-porphiorral vetekedik rendkívül alkal
mas s cseppet sem enged a felsőausztriai mat- 
thawzi gránitkőnek.

* A B éga áradása. A Béga Temesvár 
néhány külvárosát előnté. A város parkja a pusz
tulás jeleit viseli magán, és miután a folyó foly
vást árad, az egész terület elöntésétől tartanak. A 
park-bizottmány elnöke Fessler ur jun. 30-án még 
földfelhányatást eszközöltetett, mely a parknak 
legveszélyesebb helyeitől az áradást visszatartóz- 
tatá, de kétséges, vájjon azt lehet-e majd tartósan 
biztosítani. Ugyan az nap este az áradási veszély- 
még nagyobb lett; a faraktár egészen vízben van 
és nagy tóhoz hasonlított, a parkon a közlekedés 
lehetetlenné lett. Három gyermek a gátok építé
sénél vízbe esett és daczára a gyors segélynek 
megfuladt. Az áradási veszély a tudósítások sze
rint növekvőben van.

* A „Szegedi H.“ Írja: A várbeli 
delegált törvényszék, mely rövid idő óta ismét itt 
időz, most már valószínűleg hosszabb ideig állan
dóan itt is marad, miután végre a munka vasta
gára kerül a sor. Úgy halljuk ugyanis, hogy az 
annyiszor emlegetett „kecskeméti b ün- 
hálózat“ fölfejtése legközelebb szőnyegre 
kerül s az abbeli tárgyalások már a jövő csütör
tökön kezdetüket veszik. Kezdetben csak a cse
kélyebb jelentőségű ügyeket veszik föl s ezeket 
sommás utón oldják meg: később folytattatik és 
végeztetik a főben járó pereken. E bünhálózat, 
mely majd két évtized gaztetteit foglalja magában, 
egyike azoknak, melyek a legszomorubb fényt, 
helyesebben árnyat vetik társadalmi állapotunkra, 
különösen pedig a sik alföldére. Ennek magyará
zatául elég fölemlítenünk, hogy az egész bűnhal
mazban, kezdettől végig, majd minden egyes bün
tetésnél csendbiztosok is vannak érde
kelve. A legelső tárgyalásoknál Varga Károly, volt 
kecskeméti csendbiztos lesz a vádlottak közt.

* A kecskeméti főkapitány: 
Halasy sándor, kit csak a múlt vittek hoztak a sze
gedi várba, alig nehány napi bennlétte után, — 
mint múlt számunkban említettük — szerdán éj
jel börtönében felakasztotta magát. A szerencsét
lent egy iroda-szobába helyezték volt el, a hol nem 
vettek észre vagy figyelembe egy falba vert sze
get. A fogoly zsebkendőjéből s egyéb tárgyakból 
készitett magának kötelet s ezzel a fönnebbi szeg
re akasztotta magát, másnap (csütörtörtökön) reg
gel 6 órakor nyitottak be hozzá, akkor már rég 
halva volt. Asztalán egy nyitott levél feküdt egyik 
leányától, melyben ez vigasztaló és bátorító soro
kat intéz hozzá. A vigasztalás és bátorítás azon
ban, mint látszik, nem birt már hatással reá s ta
lán inkább siettető a kétségbe esés e végső lépé
sét, melyre az illető lelkében valószínűleg már ré
gebben elhatározva volt. Mint a kecskeméti viszo
nyokkal ismerősök beszélik, H. főkapitány egyáta- 
lán nem tartozott a kedvelt egyéniségek közé, kü
lönösen az alsóbb néposztályban ami egyébként 
nem csoda, mert a rendőrfőnöki hivatalnak vajmi 
kevéssé lehet alkalma arra, hogy kedveltséget 
szerezzen. A kecskeméti alsóbb néposztály eléggé 
ki is tüntette ebbeli érzületét, midőn H. elvitelé
ről értesülve, tömegesen kisérte ki a vasúthoz s 
egész a botrányig hangos szavakban nyilvánitá 
örömét ez elfogatáa fölött. Hogy az atyafiak egy- I

némelyike mily nemes indokból nyilvánitá tüntető 
örömét, arra nézve a többi közt egy igen jellemző 
esetetet beszéltek el. A kísérők egyike ugyanis, 
aki a többinél dühösebben kiáltozá, hogy „úgy 
kel neki! rég meg érdemiette volna!“ sat. — egy
szersmind elbeszélő, hogy tett vele H.; mint akarta 
őt egyszer bezáratni; hanem ő feltalálta magát s 
feleségét ennyi forintal küldő hozzá, akkor aztán 
mindjárt elengedte a bezáratást az ilyen, amolyan; 
pedig —- tevő hozzánaivul — megérdemlet 
t e m volna.

* Gizella főherczegnő, állitólag, 
Alexy Alexandrovits orosz nagyherczeggel jegyez
tetnék el.

* B á 1 i n t Gábor fiatal nyel
vész, ki az akadémia költségén utazik, három 
négy heti utazás után ért Kazánba, honnan egyik 
pesti barátjának irt is levelet. Kazánban egy tatár 
papnál szállt meg, kinek segélyével azután kényel
mes és meglehetős egészséges lakáshoz jutott. A levél, 
mely egész utazását magában foglalja, igen érdé-, 
kés tartalmú. Útközben Oroszországon, Kiew-ben, 
Moszkvában is időzött. Itt panaszkodva említi, 
hogy oly nagy a drágaság, hogy takarékosságában 
majd nem le akart szokni a fényűzésnek látszó élve
zetről : az evésről. A muszka postákról érdekesen 
Írja le, mint bánnak el a posta-mesterek az idegen 
czimzetü levelekkel. A más nyelvet nem értő vagy 
érteni nem akaró póstások csak azon levelet veszik 
ügybe, melyen orosz czim is van; az oly leveleket, 
melyek francziául, németül, angolul vagy bármi
kép vannak czimezve, eldobják. így lassankint 
már odajutottak, hogy a levelen három czimzet is 
van, de az orosz sem hiányzik. Czélja elérése előtt 
tengeri viharra is volt kilátás, hanem ez a „mulat
ság“, mint írja, szintén megkímélte. Kazánban, hol 
szállva volt: a tatár papnál egy gyönyörű quar- 
tettet hallott énekelni oly szabatosan, hogy élvezet
tel hallgatta, mint valami hangverseny legérdeke- 
kesebb számát, pedig csak az esti imádságot da- 
nolták. A fiatal tudós, ki a tatár, persa, mongol, 
arab, csuvasz stb. nyelveket teljesen érti és a 
nyelvrokonság tanulmányozása végett indult nagy 
útjára, az akadémia értesítését várja be, hogy Ka
zánban maradjon-e, vagy Asztrakánba menjen.?

* Erdélyi Jánosnak a következő rit
ka erejű költeményét (1850-ből) olvasta föl Vad- 
nay Károly, a Kisfaludy-társaság utolsó havi ülé
sében :

A menekültek.
Vivének-e földet, egy maroknyi földet 
Bujdosó gyermekid, óh haza 1 belőled, 
Hogy a távolban se váljanak el tőled ?

A merre ők járnak, sehol sincs nyugalom, 
Emlékezvén reád minden lépten, nyomon. 
Életük egy szálon függ, s ez a — fájdalom!

És a nagy Oczeán könyeiktől telik, 
Sóhajtásaikkal a szellőt szelidelik, 

■ Vájjon hol lehetnek nyugóvó helyeik ?

Bujdosó társaink ! beh is elszakadtunk ;
Ti künn sokan. — mi honn kevesen maradtunk, 
Mintha a föld ketté nyilt volna alattunk !

Óh ! ha ketté nyitnék s betakarna minket, 
Vagy inkább mag gyanánt honfi-erényinket, 
Vetéssé növelné magas érzelminket!

Mert igazabb népet a világ nem látott, 
Mégis az ég midőn ránk ostort bocsátott, 
Egész világon sem leltünk egy barátot 1

Támadni kellene egy uj Etelének;
E romlott ■ ilágot hogy fenyitené meg 
Súlyos csapásival öldöklő kezének.

Mondván: ez a csapás lengyelek honáért, 
E második csapás szép Olaszországért. 
A harmadik peiig tulajdon fajtámért !

* Színházi statistika. Európá
ban van összesen 1500 szinház. Francziaországra 
esik ebből 340, 0 aszországra 300, Spanyolország
ra 170, Nagy-Britániára 160, Ausztriára 160. E 
szerint 75,000 olaszra, 110,000 francziára, 184,000 
angolra, 118,000 osztrákra, 1.500,000 oroszra és 
2 millió törökre jut egy-e^y szinház. Tíz év alatt 
50 szinház égett le; legutóbb Boroszlóban, Brünn- 
ben, Dresdában és Kölnben fordultak elő tüzese
tek. 1871-ben tiz szinház lett a lángok martaléka. 
Egy század óta 130 szinház égett le Európában s 
e számból 20 Páris- és Londonban; e leégett szin- 
házak 200 millió frank értéket képviselnek.

* A fekete nő. A múlt napokban egy 
viruló egészségű budai hölgy a margitszigeti kén- 
savasfürdők üdítő erejét ment kipróbálni, s egész 
gyönyörrel sülyeszté hó vállait, gyönyörű karjait 
és hattyú nyakát a párolgó habokba. De oh rémü
let, midőn mint Vénus akart ismét a habokból ki
kelni, a szemben álló tükör egy rémült sikolyt 
csalt le bibor ajkairól. Ahoz, hogy mint Venus 
emelkedhessék ki a habokból, hiányzottak hó karjai, 
hattyú nyaka és karrarai márványszerü vállai. 
Mindezen ellenállhatlan eszközei az igézetnek 
mintegy varázslat által veres-barnává változtak s 
a mulier formosa nyakától fogva négernő lett. A 
rémület első perczeiben a szép fürödő a csengetyü 
után kapott. Azután kezdte magát tapogatni: De a 
szintváltott helyeken fájdalmat nem érzett. Tehát 
nem üszög, mert hisz az fájna! De hát mi? — Jön 
a fürdő-szolga s megrémülve csapja össze a kezeit; 
uramfia ilyet nem látott. Ha ez nem boszorkány
ság, akkor megáll az esze, mert egyéb természetes 
magyarázatot nem tud. A hölgy jaj veszékel, a szol 
ga ijedten szalad az orvosért, ki megmerevedve 
áll a sajátságos jelenség előtt. Kezdik a páczienst 
dörzsölni, de a feketés szin nem enged, makacsul 
ragaszkodik az elhódított karokhoz, vállakhoz és 
az arcz egy részéhez. Mit volt mit tenni, az orvos 
kezdi hölgyünket vegyelemezni. S ime, a szin föl
oldható — a rózsás szintest egyes helyeiről eltűnik. A 
nő szabadabban kezd lélegzeni, s ezer mázsányi 
tehertől szabadulva, faggatja az orvost, hogy mifé
le csoda történt vele? Aesculap tudós ránczokba 
rakja homlokát és némi mosolylyal illustrálja ko
molyságát. — A bájos fürödő idegen bájakat vitt 
a fürdőbe, s a kénsavas viz ahelyett, hogy lemosta 
volna, megfogta az idegen anyagot a „hó“-karon, 
a „márvány“-keblen és a hattyu“-nyakon. Tanul
ság : oh hölgyek, midőn kénsavas vízbe indul
tok fürödni, jól meggondoljátok, hogy az a tréfát

nem érti, és a meggondolatlan hiúságnak vegy - 
elemzés a vége!

* Statistika. A testi vagy lelki nyo
morékok statistikája Magyarországban 34,117 
vagyis 0.2 21 perczent vak; -6,746 — vagy 0.238 
perczent süketnéma; 24,989 őrült, vagyis 0.162 
perczent. 34,771 süket vagyis 0.225 perczent. 
117,623 zsidó. — Ügyvédistatistika. Van a Sz. 
István koronájához tartozó államban összesen 
4730 ügyvéd. Ezek közül Magyarországban 349. 
A legtöbb van aránylag Pesten 621. Általában 
3544 lélekre esik egy ügyvéd.

B e k ü 1 d e t e t t.
Az aradi ipar és népbank (irodai he

lyisége főtér, városház utcza sarkán) a
takaréktárt betételeket

tekintetnélkül, azoknak összegére vagy felmon
dási idejére

6 (hat) százalékkal
kamatoztatja.

Elfogad továbbá betételeket folyó számlá'a 
előnyös feltételek és lehető legrövidebb felmondási 
idő mellett.

Leszámítol naponta piaczi váltókat és telepit- 
vényeket, leszállított kamatláb mellett.

Erczpénzek és értékpapírok vásárlása és el
adása, mérsékelt díj mellett eszközöltetik, úgy
szintén minden tőzsdei üzlet pontosan és jutányo
sán telj esittetik.

Az intézet hiteltulajdonosi-egyletébe való be
jelentések naponta elfogadtatnak. 397 — 2*

Üzleti tudósi tás.
Arad, jul 4.

(Kohn Gyulától.) Gabnaüzlet. 
A kedvező időjárás, mely a pesti és külföldi pia- 
czokon lankasztólag hatott, nem tévesztő el hatá
sát, a kukoricza kivételével, nálunk is gyakorolni, 
a nélkül, hogy árcsökkenés állott volna be.

A tulajdonosok búzában még mindig tar
tózkodó állást foglalnak el, miért is a mü malom 
birtokosok kényszerítve vannak az előbbeni ára
kat helyben hagyni.

Kukoriczában az uj termés meg nem- 
érésétől való félelem miatt a kereslet élénk, ár 
szilárdabb, 5 krral jobb. Minden egyéb gabnanem 
változatlan lanyha maradt.

A mai uj-aradi hetivásárra a behozatal cse
kély lévén, a szemes élelmek, melyek búza, kuko
ricza és néhány kocsi rozsból állottak, részint 
malom-tulajdonosok, részint pedig üzérek által 
lettek gyorsan megvéve.

Jegyzetek az uj-aradi hetivásárról :
Búza 82—85 fns 5 frttól 5 frt 50 kr. mé- 

rönkint minőség szerint.
Kukoricza 3-3.25 kr.
Rozs 3-3.10 kr.
Szesz szilárd, ára nagyban 53—53 és fél 

kicsinyben 54 kr. fokonkint hordóstól.

Közgazdászat.

Az aradmegyei takarékpénztár üzleti 
kimutatása

1871. junius havára.

Takaréktár!betételek: 
frt kr.

Álladók f. évi máj. hó 31-én . 360825 55
Beiételek júniusban .... 53428 75

414254 30
Visszafizetések......... 23837 81

Álladók f. é. junius 30-án . 390416 49

Váltóleszámítolás:
Álladók májusban .... 316172 60
Leszámitoltatott júniusban . . 21448 7 80

530660 40
Beváltatott júniusban . . . 197737 13

Álladók junius végén . . . 332923 27

Előlegezések:
Álladók május 31-én .... 190275 85
Előlegezett értékpapírokra jú

niusban ................................. 2750 —
Előlegezett folyó számlában . 1800 —

„ árukra .... 800 —

195625 85
Visszafizettetett értékpapírra 

júniusban........................ 3955 —
Visszafizettetett folyó számlában 69 0 6

„ árukra . . . 1500 —

12385 6
Álladók junius végén . . . 183240 79

Pénztári forgalom:

Pénztár-készlet f. é. máj. 31-én 24143 80
Bevételek júniusban .... 250235 62

274379 42
Kiadás júniusban . . . 250516 81

Pénzkészlet junius végén . . 23862 61

Összes forgalom júniusban . 777916 45

Arad, julius 3-án, 1871.



Leszámitoltatott...................... 21625a 82
Forgalmi kimutatása

a z uj-a radi takarékpénztárnak

1871. ápril, május és junius hónapokról.

Betételek: 
frt kr.

Álladók márczius 31-én . . 254461 49
Betételek............ 70821 41

325282 90
Visszafizettetett. 33838 53

Álladók junius 31-én . . . 291444 37

Pénztári utalványok:

Álladók márczius 31-én . . . 214628 12

430883 94 ?
Tárczaálladék........................... 200692 69

Álladók junius 30-án .... 230191 25

Előlegezés!üzlet:

Álladók márczius 31-én . . . 17385 —
Előlegézések........................... 18075 —

—35460 —
Viszleszámitoltatott .... 17385 —
Álladók junius 30-án .... 18075 —

Hitelvált ók:
Álladók márczius 31-én . . . 47400 —
Betétetett . . . . ^ . . 12000 —

59400 —

Beszámitoltatott. 1200 —

Álladók junius 30-án .... 58120 —

Pénztárforgalom:

Álladók márczius 31-én. . . 3900 48
Betételek............ 290713 53

294614 1
Kiadatott............ 282499 15

Álladók junius 30-án . . . . 12114 86

Összes forgalom ápril, május 
és júniusban....................... 580145 33

Uj-Arad, julius 1-én, 1871.

Távirati tudósítás.

a bécsi börzéről 1871. julius 4-én.

5’4 Matalliqce» . 59 35
Nemzeti kölcsön. 68 90 
1860.4vi kölcsön 101.20 
Bauhréós Tény. 7.79

HIRDETÉSEK.
547—2 — 2 IW

Hitelintézet.... 288.50
Váltó ír. adottra 122 55
Ezüst................... 1 0 69
Arany......... ..  5.78

20 frank-darabok 9.78'’/»

A szerkesztésért felelős: Bettelheim V.

Nagy horderejű hazánk alföldi városaira!
Egyik tokaji kőbányámban szakértők által különféle 

nagyságú és vastagságú 5, 6, 7, 8 négyzett hüvelyknyi, 
— nemkülönben 6, 7, 8 hüvelyknyi koc£kaköve?k, 
melyek minden oldalról köbtartalmuak — készíttetnek

SZARUKÖ-ÖIORIT
(Horiifels-Grünstein) 

legkeményebb faj kősziklakőzetből, — amely kiválólag 
alkalmas srekérutak építésére, járdák, torná- 
cz.ok burkolására, és más építkezési czélokra.

Minták megtekinthetők a helyszinen, és helyben saját 
házamnál 1552. sz. alatt, hol megbízásokat is elfogad.

Kelt Nyíregyházán, 187 1. junius havában.

Az 1871. évi jövedelmi-adó kivetése ellen felebbezett panaszoké 
Si|elintézésére hivatott felszólamlási bizottság üléseit 1871. Szent-Jakab-1

- ihava 24-én délelőtti 8 órától 12 óráig kezdi meg, és folytatja naponta 
a reggeli-utcza 1-ső számú helyiségben.

Kelt Aradon, 1871. évi julius hó 2-án.

ilirdeíiuénj
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Az aradi m. kir. pénzügyi igazgátóság által — a temesvári vasút 
mellett a várostól a sóházi telkekért cserébe nyert üres téren — mint
egy 2 7a hold gyep széna-termés kétharmad része f. évi julius hó 
ö-án dólelőtt 10 órakor nyilvános árverés utján a helyszínén el fog 
adatni.

5 43—2—3

550-1—3
Matthaeidesz Gusztáv,

tokaji kőbányák tulajdonosa.

Dr. POPP J. G. gyakorló fogorvos urnák, 
Bécs, belváros, Bognergasse 2.

Trebnitz, junius 11.1869
Az ön Anaílieriii-szajvizet, — melynek az én megrendelésemhez 

képesti kézhez jutását ezennel elismerem, már évek óta a legkedvezőbb sikerrel 
használom ; s mi általa a borko CS nyalka, a mely a fogra szokott lera
kodni, féloldalik s eltávolíttatik ; és a szájat a szokásos 
rósz szagtól egészen megmenti; s ez okon én azon vizet kü-
lönösen ajánlatosnak találom.

18—3-5

Tiszteletteljesen

Fendler,
királyi ügyvéd és közjegyző.

Árverési hirdetés.
Az aradi e b. kir. váltótörvényszék

nek ’“’/un- számú végzése folytán, Kohn 
Dávid felperes javán Mittelmann Zsig- 
mond alperestől 500 frt töke s járulékai 
erejéig 8Z- a felülfoglalt, — Ta-
gányi István korábbi foglaltató részére 
1212 frt 16 kr. töke s járulékai erejéig 
lsnti/.ST0 3Z- a lefoglalt különféle házi bú
torok, egyéb ingók s drágaságok, 1497 frt 
becsértékben folyó évi julius hó 22-én 
d. e. 10 órakor Aradon alperes Hassinger- 
utezsi lakásán el fognak árvereztetni.

Kelt Aradon, 1871. július 1-én.
Rochel Aurél,

bírói kiküldött.

W Jó m in ö s ég ii 
g lég-száraz 

§ SZALONNA 
j jutányosán eladó

Deutscli Bernátnál, 
□ a Minorita zárda
Q .510 — 5—6 mellett.
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Hihetetlen, 
de mégis igaz, 

hogy az alább felsorolt

^reguláit órák,

Kaphatók:
Aradon: Törés és Freyberger, Prinner W. S. uraknál, 

továbbá Éliás Henrik, Schwellengreber J., Éliás Ármin, 
Stróbl F., Reinhardt és Rendik, és Bisztriczky József 
urak kereskedésében.

Pécskán : Stiller Ág. gyógyszerész, Nagy-Lakon.- Lenhardt gyógyszerész, Gyu
lán : Müller gyógyszerész, Simáidon : Csiky gyógyszerész, Pankotán : Tanfi gyógy- 
sze ész, Hold-Mezö-Vásárhelyen : Adler j. gyógy zerész, Orosházán: Medveczki 
gyógyszerész, Sarkadon : Trajanovits Gyógyszerés«, Makón : Wail Márk, Siklóson 
Nyers gyógyszerész, Vásárhelyen : Büchter, N.-Szt.-Miklóson : Nahhclt gyógysze
rész, Mikó M., Szegeden: Kovács M. és Kovács L. gyógyszerész, Hatzfeld Schmur 
F , Szentes : Eisdörfer gyógyszerész, Szabadka : Milkó, Félegyháza Hoffer gyógy
szerész, Lippa: Bánn József gyógyszerész, Böszörmény: Lányi M. gyógyszerész 
Nagy-Várad: Janki J., Huzella M., Bertsinsky K. és Knon F.. Halas: Novák gyógy
szerész, Uj-Arad : Wagner C., Temesvár : Szandaváry Lajos, Quiriny A. gyógysze. 
rész, Kraul J., Jaaner K. és Pec J. C, gyógyszerész, Déva : Boniáks és Gergely, 
Baja: Erzfeld fiai, Czegléd : Perhay A. gyógyszerész. Detta : Braumüller J. gyógy
szerész, - N. Kikinda Kisslinger M., Illák Kempner L.
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Jelentés.
Alulirt tisztelettel jelenti a t. ez. közönség

nek, miszerint mától kezdve az egyesült aradi 
mészégetéseknél folyton

íris egeit mész
legjelesb minőségben köble 2 frt 80 kr. o. é. kap
ható; azon kijelentéssel, mikép a kocsi-út oly 
módon kijavíttatott, hogy a legnagyobb teherrel 
akadálytalanul járni lehessen.

Árverési hirdetmény.
A bnttyini kér. szolgabiróság részé

ről közhírré tétetik, miszerint néhai Óllá, 
Mihály buttyini örökhagyó hagyatékához 
tartozó, s a buttyini 221. sz tjkben fel 
vett s 280 írtra becsült zsellér háza Arad 
megye tekintetes árvatszékének 2“s'7Isvi 
számú végzése folytán f. évi julius hó 
28-ÓU d e. 10 órakor buttyini község
házánál a becsáron, vagy azon felül nyil
vános árverésen el fog adatni.

Az árverési feltételek az árverés 
napjáig is alólirottnál megtekinthetők.

Egyszersmind felszólittatnak mind
azok, kik az árverelendő fentebbi ingat
lanhoz igényt tartanak — miszerint 
igénykereseteiket a prts. 466. §-ához ké
pest a hirdetmény közzétételének utolsó 

^napjától számítandó 15 nap alatt a hivat- 
'kozott szakaszban említett jogi követ
kezmények terhe alatt érvényesítsék. 
ÍButtyin, 1871 junius hó 28-án.

Hotacu István,
t. szolgabiró.

Árverési hirdetmény.
Kohn Károly aradi bejegyzett keres

kedő, s ottani lakosnak mint felperesnek 
Szvidrán József m.-pécskai lakos és al
peres ellen 498 frt 34 kr. tőke s járulékai 
iránti ügyében a pécskaiker. szbirói biró 
ságnak 1871. évi junius 6-ról kelt 1747. 
p. sz végzésével nevezett alperestől 1869. 
évi nov. hó 3-án foganatosított biztosítás 
alkalmival biróilag lefoglalt 1006 forint 
20 krra becsült ingóságokra, jelesen házi 
bútorok, ágy, ruha és gabonanemüekre, 
továbbá gazdasági készletekre és a n -pe
regi 4. sz. telep ház, ehhez tartozó 20 hold 
haszonbéres földre, s ezek haszonélveze
tére a- árverés elrendeltetvén,annak és pe- 
diga házi bútorok, ágy, ruha ésgabonane 
müekuekM.-Pécskáu végrehajtást szenve 
dö m.-pécskai 255. sz. lakosa, a fentebb kö
rülirt telep ház és ehhez tartozó haszon
béres földek haszonbért élvezetének pe
dig N.-Peregeu a helyszínén leendő elár- 
verelésére f. é. julius hó 22-ik és szük
ség esetében következő törvényes napok 
tűzetnek ki határidőül.

Mire a venni szándékozók készpénz
zel ellátva ezennel meghivatuak.

Kelt Pécskán, 1871. évi junius hó 
6-ik napnán.

iAiss Zsigmond, 
t. szbiró mint, végrehajtó biró 

m. esküdt.
,133., 
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Árverési hirdetmény.

Antal Pál felperes részéről Pántye 
férj. Alb Joanna alperes elleni végrehaj
tási ügyében 333i/t8it- s/- a- kelt árverési 
végzésnél fogva a B .rosjeuő községi 183. 
sz. tjkben marasztalt alperes nevére fel
vett 2üU0 írtra becsült 195. számú bel 
telkes ház és ahhoz irt külállomáuyi 
földből álló ingatlanság a kikiáltási ősz- 
szegül elfogadott beesár 10“/u-nak leté
tele mellett Borosjenő községházánál 
i871. évi augusztus hó 5-ik napjának 
becsáron vagy azon felül, 1871. évi szep
tember hó 5-ik napján becsáron alól is

OOOOOOOOOOOOOOOCXXXXXXJOO

Maláta-szappan
fürdői és pipere-használatra,

rendkívül gyógyitólag hat az izom-, csont- és idegbetegségekre (Bis
marck herczeg, Heydt báró és Graffenried bárónő stb. nyilatkozata), 
eltávolítja a bőr minden tisztátalanságát s a bőrnek fris és élénk színe
zetet ad. (A „Wiener medicin. Presse“ tudósítása szerint.)

Valódi minőségben csupán udvari szállító
Hóit’ János cs. kir. szab, központi raktárában

Bécs 11. Karntnerring- 11.
és Aradon Kontúr és Reinhardt fűszerkereskedésében, templom- 
utcza 10. sz. — Tótkomlóson Dancs László, Vingán Szepesy László
uraknál kapható. 467-3*

Árverési hirdetmény.
Milli Jóczának Verdes Ottilia elleni 

végrehaj ási ügyében 2l4’7iw sz- a' kelt 
' árverési végzésnél fogva a Berzova köz- 
| ségi 3. sz. tjkben Ve>des Ottilia, Lajos, 
József és Piroska nevére felvett 700 írtra 

। becsült, a 3. számú ház beltelek és 
| külsőségből álló ingatlanság a kikiáltási 
,i összegül elfogadott becsár 10n/0-nak le- 
' étele mellett Berzován a községházánál 
I 1871 évi augusztus hó 5-ik napjánakk.. denko). d e 1„ ó;akor következö fel. 
J hecsáron vagy azon felül 1871. évr Szep-I k meUűtt el f adatn.
.tember hó 5-:k napján becsáron aló xJ A t öbbet j ólö vevö kötele3
mindenkor d. e 10 or.ikor következő fel-| .itbój. betlldása meUett a véwlár >, ■
tételek mellett el fog adatm. I a[ az á,.verelö bi,ő kezeihe a'U.

Vevő a leu.ésk r a bánompénz betu-|'> k , di hó és a harmadik (/ 
x mellett az első ;/.,-dot azonnal arve-í » til alaU az árverég ^tó|
brró kezébe, a masod.k^-dot két hói kamat m0,lett Arad

_ harmadik >/3-at négy ho alatt a le-^.,^^.^  ̂1(jfizetni
Vevő a vételár első részletének le

fizetése után a megvett ingatlanságnak 
azonnal tettleges birtokába lép, annak 
tulajdonát azonban csak az egész vételár 
lefizetése után a tkvi átirás által nyeri 
meg.

A birtok átruházási illetéket egye
dül vevő viseli.

Evvel egyszersmind azon jelzálogos 
hitelezők, kik nem ezen tkvi hatóság szék
helyén vagy annak közelében laknak, fel
hivatván, hogy a prts. 433. §-hoz képest 
itt helyben megbíz .itat rendeljenek s 
azok nevét az eladásig jelentsék be, egy 
úttal mindazok, kik a lefoglalt javak 
iránt tulajdoni vagy más igényt érvénye
síthetni vélnek, felszólittatnak, miként a 
ptk. rdts. 466 §-a értelmében igénykere
setüket törvényszabta határidő alatt 
nyújtsák be.

Kelt Aradmegye telekkönyvi törvény
széknek 1871. évi junius hó 21-én tartott 
üléséből.

[ütéstől számítandó 6% kamattal Arad
megye törvszékénél lefizetni. ’

Vevő a vételár első részletének lefize 
tése után a megvett ingatlanságnak azon 
ital tettleges birtokába lép, annak tulajdo
nát azonban csak az egész vételár lefize
tése után a tkvi átirás által nyeri meg.

A birtok átruházási illetéket egyedül 
vevő viseli.

Evvel egyszersmind azon jelzálogos 
hitelezők, kik nem ezen tkvi hatóság szék
hely n vagy annak közelében laknak, fel
hivatnak, hogy a perrendtartás 433. §-hoz 
képest itt helyben megbízottat rendel
jenek, s azok nevét az eladásig jelentsék 
be, egynttal mindazok, kik a lefoglalt ja 
vak iránt tulajdoni vagy más igényt érvé
nyesíthetni vélnek, felszólittatnak. miként 
a prrdtás 466. §-sa értelmében igény- 
kereseteiket törvényszabta hat iriilő alatt 
nyújtsák be.

Kelt Aradmegye tszékének 1871. évi 
hó 12-ik napján tartott telekkvi

üléséből.
Aradm. tkvi hatósága. Aradmegye tkvi hatósága.

oly
mesés olcsó áron

adatnak el.
10 f rt valódi ezüst hengeróra, ki istályüveggel, 
AU 111 perez mutatóval, valódi talmiarany lánczczal, medail-

• Ionnal és jótállási jegygyei.
19 frt ‘vO kr egy valódi angol, finom tüz- 
a c. ti v «Avr ivi aranyozása ezüst chronometer- 

óra, kettős köpennyel, finoman zománezozva kristály-üveggel, fi
nom talmi-arany lánczczal, medaillonnal és jótállási jegygyei.

C<sqk 15 frt 50 kr egy valódi angol, finom tűz- 
i er ni kv' Avi aranyozása ezüst chronometer- 

Óra, egy köpennyel, lánczés medaillonnal,valamint jótállsái jegyg.el.
(^«nk í 4 írt egy vaíődi angol csinos talmi-arany 
IvJbdlV 1 Tt 111 henger-Óra, legújabb mintájú, kettős kristály 
, üveggel, melyben a szerkezet elzárva is látható, talmi-arany láncz 
I inedaillon és jótállási jegygyei.
í^cqk 1 4 frt egy talmi-arany óra, kettős köpennyel, savó 

Ivt Hl nette, rugóra, kristály-üveg és nickelmüvel, valódi 
talmi-arany láncz és ined illonnal, valamint jótállási jegygyei.

í 'cak 17 frt egy angol, ezüst horgony-óra'
V őrt ív A I Hl kristály-üveg és finom xésettel, láncz és medaillonnal 

valamint jótállási jegygyei.
líránk 1 I Q ft «KF angol P rinoe of Vales, re-
iv8dK Itt Vclgj 1OIL montoi-óra, a legerősebb csöüreggel, 

(calyber) kristály-üveggel, Nickelmüvel, valódi csinos talmi-aranyba 
foglalva. Ez órák a többiek felett azon előnnyel bírnak, hogy azokat 
kulcs nélkül lehet igazítani és fe húzni . Ily órákhoz mindenki egy 
talmi-arany lánczot, medaillout ingyen jótállási jegygyei kap.

CJeak 1 \ Vfi erv frt egy egészen kisded női-óra 
[Ootllv 1 »4 » rt^ J KJ Hl valódi ezüstből, valódi aranyozással 

nem különben valódi talmi-arany nyaklánczczal és jótállási jegygyei.

|Csak 13 frt
; aranyból.

|Csak 22 frt
Ionnal.

tCsak 22 frt

egy ezüst henger-óra, rugóra és erős kristály 
üveggel, nem külöiuben áuc» és medaillonnal talmi

egy legfinomabb ezüst horgony óra, 15 
rubinra, legfinomabb talmi-arany lánez és medail

egy ezüst remontoir-óra, mely kulcs nélkül 
felhúzható, ta mi-aranyu láncz és medaillonnal.

WC’cnlz arany nöi-órsík, láncz medaíllo»
AI L ,.s jötállsi jegygyal. Továbbá 50 —71' 

írtig csillór kövekkel (Brillantstein).
Minden ezüst és arany öra, a cs. kir. fémek bélyegző hivatala által 
bélyegzett.

<11» yi i o >'O TI v 1 TI O V oÍr • rövidek ft 1, 1.30, 1.60 2, 3,4, 5. 6, Ldimi-aiany lauczok. hossauk ft rG0 2,bü_ 3 4i 6> 6i 7.
Vggyvftiamennyi órák első minőségitek, és másokkal csekélyebb minőséj 

güekkel fel nem cserélendők.
® Az összegnek előre beküldése, vagy utánvétele mellett 

minden meg Bndelés 24 óra alatt telje.-ittetik, és a kívánatnak meg 
nem felelő ezikkek, a legkészségesebben kicseréltetnek. Nem re
guláit órák 2 írttal olcsöbbak . Árjegyzékek ingyen.

SOramŰvesek és óra kereskedők, egy az órák minden nemeiben! 
nagy választékú készletet találnak, és csak a közvetlen angolhonból 
és első kézbőli megszerzés, valamint a nagybani tömeges árulás te.-zi 
lehetővé az órákat oly olcsón árusíthatni.

»11-22-24 OKTTAIT BT.
fi. bécsi óratelepzete (Etablissement.)

K ti Kärntn erst rasse ti
* im Palais Baron Todesco. » •
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Haszonbéri hirdetés
A ménesi magy. kir. kincst. tiszttartóság részéről az aradi Maros 

átkelés czéljából fentartandó komp átjárási révjog azon előre nem lát
ható naptól kezdve, a melyen a közlekedés a mostani marosi hidon be 
fog szüntettetni, azon napig, a melyen a közlekedés az uj hidon vagy 
pedig a kijavított régi hidon megnyiland felsőbbi jóváhagyás fentartása 
mellett f. évi julius hó üli-én délelőtti 9 órakor alólirt Aradon 
székelő m. k. államjavak tiszttartóságánál kápolna-utcza 7-ik számú 
kincstári épületben nyilvános árverés utján bérbe adatni fog.

Bérleni kívánók az árveréshez illően meghivatnak, kik kötelesek 
szakképzettségüket, valamint vagyoni állásukat hiteles okmányokkal 
igazolni és 10 7n bánompénzt letenni.

írásbeli zárt ajánlatok is elfogadtatnak, ha azok kellő bánatpénz
zel és 50 kros bélyeggel, továbbá vagyoni állást igazoló hiteles okmá
nyokkal ellátva, legkésőbb a szóbeli árverés megkezdése előtt érkeznek 
bérmentesen, a bértárgy, melyre az ajánlat tétetik, megnevezendő és 
kiemelendő, hogy ajánlattevő a bérbeadott tárgyat valamint a haszon
béri feltételeket ismeri, s azok alapján teszi ajánlatát, az ajánlatban 
betűkkel és számmal kiírandó a felajánlott bérösszeg.

Utó-ajánlatok figyelmen kívül hagyatnak. — Bérleni kívánók, 
kik vagyoni állásukat kellőleg nem igazolták, a múltra nézve hátralék
ban vannak, vagy pedig csőd, gyámság, illetőleg gondnokság alatt álla
nak — kincstári bérletbe nem bocsáttatnak.

Aradon, 1871 - évi julius hó 1-én.

Ménesi magy- kir. kincst tiszttartóság.
Laptulajdonoe Bettelheim Vilmos. —Arad .. Nyomtatja és kiadja Réthy Lapot. (Főtér, a Minoriták zárdájával szemben.)


